
Глава 27 Лю некоторое время дрожал, хотя он и был недоволен Гао, но в этой пещере их семья
была чужой, а остальные были из семьи мужа Гао, поэтому было трудно говорить снова. Если
бы их действительно изгнали, то в маленькой отдаленной скальной пещере, которую они
только что видели, даже если бы они едва могли жить в своей семье, их безопасность не была
бы гарантирована. Не смотрите, что у госпожи Лю дома власть и сила, на самом деле она -
господин, который издевается над слабыми и боится сильных. Когда она сталкивается с кем-то,
кто немного жестче ее, она не может сразу стать высокомерной. После ухода Ли Чжэна семья
Мурон Лингран принялась наводить порядок в пещере. К счастью, в пещере оказалось много
сухих веток и листьев, надутых ветром, из которых можно было развести костер и удалить
влагу из пещеры. В середине ночи, после такого метания, после уборки пещеры вся семья в
изнеможении присела у костра.

Несмотря на то, что они очень устали, небо постепенно становилось все светлее, и им совсем
не хотелось спать. После долгого сидения дождь постепенно уменьшился, а линия видимости
постепенно прояснилась. Из каменной пещеры было видно почти всю деревню Лихуа. Деревня
Лихуа окружена горами с трех сторон - с востока, запада и юга. В середине деревни земля
относительно ровная. Чем ближе к горе Вуминг, тем выше рельеф. Через середину деревни
протекает большая река, которую пересекают несколько притоков. Все сельскохозяйственные
угодья расположены против реки. На сельхозугодьях немного пустырей и домов, а за домами -
много пустырей. Естественно, что сельхозугодья у реки в основном затоплены. И, судя по тому,
как затопило дом, вода, наверное, доходила до пояса взрослого человека.

Хотя их бамбуковый дом находится на южной стороне возвышенности, похоже, что вода
проникла в него издалека. Что касается того, есть ли внутри утечка воды, то это далеко, и на
данный момент это неизвестно. Что касается дома, который Лю только что купил, то он
находится на западе деревни Лихуа. Если им повезет, то рельеф местности там такой же, как у
бамбукового дома, и затопление не должно быть серьезным. Самое серьезное - это рассада и
овощи в поле, а также зерно, которое уже поздно вывозить. Боюсь, что после такого
затопления потери будут очень большими. Ведь Муронг Лингран только что оправилась от
тяжелой болезни, и ее организм был еще очень слаб. Хотя дождь постепенно стихал, ветер
постепенно усиливался. В самой пещере было сыро и холодно. Муронг Чже, видя это, уже
собирался приготовить что-нибудь в железном горшке, чтобы согреть тело дочери, когда
Муронг Куан поспешно сказала: "Отец, позволь мне пойти".

"Ладно, тяжелая работа для тебя". Его рука была ранена, и попытка сделать это только
навредила бы ему, а готовить он действительно не умел. Мурон Линьран, увидев, что третий
брат находится под дождем, закатил глаза и поспешно сказал: "Папа, я пойду принесу
третьему брату зонтик". Не дожидаясь согласия, он выбежал из дома с зонтиком и оставшейся
бамбуковой трубкой. Мурон Чже не успел ее остановить, и ему пришлось идти с ней. Недалеко
от их каменной пещеры протекает небольшой ручей. Поскольку дно пещеры усеяно камнями,
даже если идет сильный дождь, он остается кристально чистым. В это время многие люди
вышли за водой, чтобы приготовить еду. Они быстро промыли рис и наполнили водой все
бамбуковые трубки, после чего вернулись. Муронг Куан сходил еще за несколькими камнями,
сделал две простые печки, поставил на них горшки, один для приготовления пищи, другой для
варки.

"А Ран, давай сначала побудем несколько дней неправедными, съедим за эти несколько дней
несколько яиц, а когда вода отступит, отец купит для тебя что-нибудь вкусненькое". Муронг
Чже винил себя. В такую погоду мясо долго не хранится. В деревне есть мясники. Кроме их
семьи, почти все домохозяйства выращивают овощи.
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